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A Beöthy-ügy tanulsága.
(F. E.) Irodalmi csetepaté ritkán 

korbácsolt föl annyi érdeklődést, 
mint az az áldatlan színjáték, a 
melynek bukófélben levő hőse a 
budapesti nemzeti színház ifjú ve­
zetője : Beöthy László.

A ki szembe helyezkedik a tár­
sadalmi renddel, annak a jó dráma 
törvényei szerint el is kell buknia. 
Mert hiába, minden törvénynek ki 
lehet puhatolni valamely sebezhető 
pontját, csak a drámai törvények 
érvényesülnek mindenha könyörtelen 
következetességgel.

Eszembe jut, hogy a színháznak, 
mint miiintézetnek rendszerint az a ki­
válása, hogy azutezát — értem alatta 
a nyilvánosságot — a benne nyüzsgő 
életvalósággal egyetemben színpadon 
megérzékitse. Ezúttal azonban elkö­
vetkezett a tényezők szereplési érték­
cseréje és a színpad a maga legben­
sői) b és legintimebb vonatkozásaiban 
a nyilvánosság világosságába és onnét 
az utcza sarába került. Még pedig 
szemlátomást olyas czélzattal, hogy 
egy tehetséges ujságiróember pálya­
futását fejlődésének virágában ketté­
törje. Ez nincsen rendjén. Légióként 
pedig akkor nincsen, ha felgondol­
juk, hogy régen idejét múlta ellen­
ségeskedések és újabb keletű versen­

gések játszottak közre a borotvaéles 
bírói kijelentések okozati kialakulá­
sában. A túlzásból mindenütt néhány 
árnyalattal több; az emberi neme­
sebb indulatokból néhány árnyalattal 
kevesebb és a magára maradt gyön­
gébb erő kimerülve és legyűrve 
fetreng a küzdőtér porondjában. 
Száraz korty az igazságra szomjas 
léleknek az a vigasztalás, hogy 
hiszen ott vergődik mellette egy 
része az igazságnak is; észre nem 
véve, össze-visszatiporva és — tehe­
tetlenül. Az igazságnak mindég 
szigorú az arcza. De azért az Ítélet 
keménysége nem mindig vág össze 
az igazság hasonló ismérveivel. A 
mint hogy : ezúttal sem.

Mert ha igaz az, hogy személyek 
közrevonásával haladnak előbbre az 
események a számukra kijelölt út­
irányban, úgy még ennél is igazabb, 
hogy bizonyos állapotok és viszonyok 
befolyásolják az események sodrába 
kerülő egyének gondolkodásmódját. 
Plutokratává válik a legvéresebb szájú 
szoczialdemokrata is, milielyest öt 
Fortuna asszonyság kaczér bájainak 
gyönyöreivel megajándékozza. Az 
eleveneszii hírlapíró is félreértette 
a hatalmával járó nagy cselekvési 
szabadságot. A hatalom az erősek 
igazsága, a gyöngékkel szemben.

A hatalomnak édes gyermeke: a 
hatalmasok túltengő tekintély-ér­
zete. S ez az érzet természet- 
ellenes kielégülést nyer a gyöngék 
vakbuzgó tekintély -imádásában, a 
mely sehol a világon olyan ferde 
társadalmi felfogást nem nevelt 
nagyra, mintéppenMagyarországon. 
Ehhez járul, hogy nálunk a fontos­
ságra nézve legjelentékenyebb állá­
sok is, családi, baráti, vagy össze­
köttetésbeli viszonylatok szerint lesz­
nek megajánlva, szétosztogatva és 
elajándékozva. Dinasztiák alakulnak, 
a melyek egyesítik magukban az 
arisztokrata dölyföt, a dogmatikus 
csal hatatlansággal. Megajándékozzák 
az országot nagy, nagyobb és leg­
nagyobb tehetségekkel, a melyek 
praedisponálva vannak, fajkiválás 
utján, az országot világhíres géniekkel 
boldoggá lenni. Minden néven neve­
zendő bajaink között ezeket a génie­
ket nyögjük a legfájdalmasabban. 
Az igazi rátermettség, a tettekkel 
és sikerekkel fülvirágozott érdem csak 
éppen hogy fogyatékszámba nem 
megy a k ülöm bűző jogezimek ér­
tékelésénél.

Minél díszesebb az a polez, a 
melyre egyik másik Szerencseik 
fölkerül, minél nagyobb súlyú a 
kivételes állás tekintélye, annál szi­

gorúbbnak kell lennie az önérdek 
fegyelmezettségének és a jellem 
hozzáférhetetlenségének a hatalom 
emberében.

Ezeknek fogyatékosságából, vagy 
föl nem ismeréséből származnak azok 
az erkölcsi divergencziák, melyeknek 
csak egyik véletlen tünete a szóban 
forgó eset felbukkanása szemhatáron.

Mert a kérdés lényege végül is 
csak oda csattan ki, hogy a Hagy­
hatnám tekintélyek, a következetes 
gyakorlat petrificáló hatásánál fogva, 
megszokják: magukat emberfölötti 
lényeknek tekinteni. (Ezek a 
Nietzsche igazi »Uebermensch«ei.) 
Kívül helyezkednek a jog- és igaz­
ságszolgáltatás védő sánczain. Mert 
hiszen a lekicsinyelt emberek szá­
mára kieszelt formalitások és meg­
szorítások őket csak nem feszélyez­
hetik szabad mozgásukban. Elfajult 
maradéka ez még a dicső haj dán­
kor nemesi kiváltságainak.

Nálunk egyazon emberi követ­
kezetességnél fogva a czipőfoltozó 
varga, a ki mester a maga szak­
májában, rongyosnál rongyosabb 
topánban élhete'lenkedik s a nagy- 
tekintetű törvényhozó az első, a ki 
példát nyújt a szemfüleseknek, az 
országos törvények suttyomban való 
megkerülésére.

BYRON TOLLA.*)
Irta: Sas Ede.

Szürke, véu kolostor dús tüudérszigeten, 
Tarka sziliekben ég körötte az éden. 
Olaj, narancs, pálma, myrtus töméntelen, 
Örök hervadhatlan ifjúság díszében. 
Fölötte izzó ég ragyog jellegtelen’,
De fagyos csönd van a klastrom bel­

sejében,
Oda a nyár tüze be nem hatol sóba, 
Csupán az Oczeán reszkető sóhaja . . .

Ide igyekeztem, suhanó gondolán. 
Távol, mint álomkép bűbájos fátyolén

Csillogott-villogott a mesés Veleucze, 
Mintha csak a tenger délibábja lenne . ., 
S kiszálltam a csodás sziget partján,

holott
Bókoló barátok serege fogadott. 
Barátok kik élnek néma hideg csendbe’, 
Szent-Lázár szigetén — Velenczével

szembe’!
*) Mutatvány Sas Edének „Mesék a 

valóságról“ ez. kötetéből.

Velenczével szembe, hol a forró szellő, 
Mámoros menyecskék hajával enyelgő, 
Ittas a gyönyörtől, a csókok mézétül, 
Mintha jönne, szállna a virágos rétiül... 
Hol csillagos tükrén szendergő vizeknek 
Az életnek legszebb álmai libegnek.
S ha romantikáját holdsugaras éjjel, 
Mint tündérpalástot, teregeti széjjel 
Remegő habokra, remegő szivekre, — 
Sugara nem repül a csöndes szigetre ? 
Édes szerelemről, ha csendül az ének 
— Mintha csak a lelke zengne Velen-

ezének —
Ez a perzselő dal nem hat el hozzájuk, 
Nem zavarja-e meg Áve Máriájuk ? .. . 
Jó örmény barátok szelíden fogadnak 
S méhébe vezetnek a hűvös falaknak 

Ahová beröppen a kert illatárja,
Akár a virágok balzsamos imája . . . 
Vezettek oszlopos csarnokokon végig, 
Mutogatták múltak ritka ereklyéit; 
Milliókat érő ócska pergamentet, 
Csodatevő csontját egy-egy dicső szent­

nek ;

Múmiákat, miben a test nem lesz röggé, 
S könyvet,amelyben a szellem él örökké, 
Sötét czelláikat, hol árván tanyáznak,
S tündöklő templomát a remete háznak. 
Végül megállottánk egy kis ajtó előtt

Vezetőmön csodás remegés vett erőt; 
Megcsillant a szeme, köny is szökött belé 
S mintha csak imádság szavait ejtené, 
Halkan, kegyelettel suttogá,— miközbe 
Saruját szép lassan tette a küszöbre: — 
„ Lord Byron dolgozott itton hajdanába’“.

Tekintetem mohón áradt a szobába.
Öt lépés a széle, 'tiz lépés a hossza, 
Egyszerűn, ridegen, gyarlón bútorozva. 
Mégis azért, mégis, megcsuklott a térdem, 
Mint ; z imént, mikor a templomba

léptem.
S úgy néztem roskatag Íróasztalára, 
Mintha néznek az Ur fényes oltárára.
Itt ült, itt doLozott átszel leninit arczczal, 
Glóriát hintett rá az ébredő hajnal.
S talán még a nap is, delelőro jutván, 
Nem nyűgöt fele szállt, rendes égi utján,

Visszatért keletre, úgy temetkezett el, 
Csakhogy őt nézhesse égő szeretettel... 
S ő a kis ablakon kitekintett néha, 
Illanó felhőkre, fürge habjátékra, 
Oczeánra, égre, a tengernyi kékre,
A mennynek, a földnek ölelkezésére.
S glóriás homlokát lehajtá, hogy Írjon — 
S világot teremtett egy darab papíron. 
Világot, a melynek tavasza színesebb; 
Eget,melynek napja, csillaga fényesebb; 
Dörgőbb a vihara, mélyebb a tengere,
S éppen olyan silány féreg az embere . . . 

S könyet csalt szemembe gyönyör és
fájdalom.

Ekkor megpillanték az Íróasztalon 
Ékes aranyfóliát, remekbe faragva, 
Nyele csillagszóró drágakővel rakva.
S rajongva kiálték, tűzzel lelkesedve: 
„Ugyebár övé volt e drága ereklye ?
Ezt mártotta fénybe, ezt mártotta vérbe: 
A lelke lángjába, a szive sebébe. 
Kincset érő szerszám, remekbe faragva, 
Nyele csillagszeré drágakővel rakva, 
Igen, ez illet a Lord Byron kezébe!“
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BÉCSI KÖZLÖNY.

Hát van ebben valami a ma­
gyaros virtuskodásból is, a mely 
keresve keresi a veszedelmet, hogy 
azután nagy ügygyel-bajjal ismét 
kikeczmeregjen belőle — ha még 
ugyan lehet. De bizony egyike- 
inásika csúnyául rajtaveszejt azilyes 
vállalkozáson. Kerekedik ilyenkor 
aztán sirás-rivás és a fogaknak kései 
csikorgatása.

A világra ilyen a mi helyke 
és rátarti Beöthy Lászlónk esete 
is, a ki zseniális könnyelműséggel 
fogta föl azt a súlyos feladatot, 
mely az ország egyik elsőrangú 
culturális intézetének vezetéséből 
vállaira nehezedett.

Beöthy még egészen fiatal em­
ber. Vére még nincsen a meg­
kívánható komolyságig lehiggadva. 
Gazság volna művészi sikereit le­
tagadni. Személyes jó tulajdonságai 
nagyjában-egészében megvesztege- 
tök. Tud bánni az emberekkel. Meg 
tudja becsülni a tehetséget, a hol 
csak találja. A színészekkel bánni 
pedig ördöngősen kényes egy portéka.

Minden hibájának eredendő tor- ! 
rása egyedül csak az, hogy többet 
szeretne költeni, mint a mennyit évi 
jövedelmének korlátolt számadatai 
megtűrnek.

Itt kerülnek sorra a kalandos 
természetű magánvállalkozások és 
a kés csiklándos élén tánczoló hitel­
műveletek.

Valami ügyes kiegyezkedés-féle 1 
a körmönfont vádlottal és az egész i 
ügy haragos hullámai parancsszóra 
ismét elsimulnak vala. De Beöthy 
bízott a maga jó szerencséjében és 
tekintélyének emberfölötti voltában; 
no meg nagy tekintetű összekötteté­
seiben, a melyek majd csak átgá- 
zoltatják valahogy a dühöngve ka­
vargó örvényeken. Nem igy tör­
tént. Rajtavesztett.

ítélete volt megtévesztve az er­
kölcsi tekintetek hoiderejére nézvést. 
Megtévesztette a maga széles ha­
talmi köre és a mindenfelé divó 
gyakorlat. Beöthy csak áldozat. 
Bűnös az az ingoványokra alapozott 
rendszer, a mely jobbik látásától 
fosztotta meg a gondtalanúl szeite- 
csapongót.

Idegenforgalom és fürdöügy 
hazánkban és a külföldön.
A XI. magyar balneologiai congressuson 

előadta
Dr. Smialovszky Valér

országgyűlési képviselő.
(Vége.)

A franczia fürdők, úgy a sváj- 
cziak. a hol megint újból játszanak, 
ezen belga mozgalomnak nagyon ör 
vendének, mert ezek publikuma még 
jobban fogja szaporítani úgyis nagy 
forgalmukat.

E kérdés elég érdekes, hogy er­
ről rövid összefoglalást mondjak.

Hazánkban a szerencsejátékokra 
vonatkozólag a legerélyesebb és leg­
kitűnőbb törvényünk van, de tudjuk, 
hogy minden casinóban és a legtöbb 
kávéházban a gép mellett űzött sze­
rencsejátéknál sokkal veszedelme­
sebb játékot űznek; tűrjük tehát azt 
mindenütt, nem üldözzük és nem 
adóztatjuk meg.

Furcsa azonban, hogy ép ott, a 
hol az unaloműzés szempontjából és 
megadóztatási czélokból egyedül iga­
zolható lenne, ott nem divik.

Főtitkárunk már többször emlí­
tett előadmányában ráutalt erre, 
mondván:

»Záradékul felhozom egy előkelő 
politikai napilap azt a nézetét, hogy 
a magyar fürdők forgalmát nagy 
dimensiókban csak úgy lehetne 
emelni és biztosítani, hogy úgyne­
vezett világfürdőket csak úgy le 
hetne itt létesíteni, ha lehetséges 
volna engedélyezni azt, hogy zárt 
clubbokban bizonyos szerencsejáté­
kokat űzzenek, a mint ez régebben 
Németországban történt és Belgium­
ban és Svájczban és Francziaország 
ban még most is aggály nélkül tör 
ténik. Fz az. eszme mindenesetre 
megfontolást érdemel és a mennyi­
ben talán sikerülne, a törvény és a 
közmorál által követelt cautelákat 
megteremteni, kivitele kétségtelenül 
igen nagy gazdasági előnyökkel volna 
összekötve."

Mosolygott a barát a lázas beszédre.
S megcsóválta fejét:

„Jó uvara, ön téved,

Lord Byron kezébe e toll sohase tévedt. 
Hatalmas király volt gazdája e tolinak, 
Büszke uralkodó ... reges-régen porlad.. 
Lord Byron pennája ez a másik toll ni, 
Bizony, bizony sokkal szerényebb egy

holmi.
Nézze csak, jó uram !“

És azzal egy kopott,

Elnyűtt, összetépett ludtollra mutatott. 
Álmodozva soká elmerengtem rajta,
S aztán feleszmélve, szólottám sóhajtva: 
„Hogy nem is juthatott az eszembe

rögtön:
Aranytollal, költő', irt e már e földön ? 
Egymás mellett fekve e tollak imitten 
Költő, király sorsát jelképezik kelten! 
Ám, ha ludtollal irt a halhatatlan költő, 
Az arauytoll ura, mondd barát, ki volt ő ?

Neve örök szentség, vagy örök félelem? 
Áldja vagy szégyeli őt a történelem ? 
Világot hódított, népet bo'dogitott, 
Országokat jajjal, — rózsával borított ? 
Mikor uralgott, a történet Múzsája 
Csak úgy görnyedt, izzadt a nehéz

munkába,
Nagy, dicső tetteit alig győzte vésni, 
Nem bírod alakját előmbe idézni ?
Vagy koronás báb volt, tucat-fejedelem, 
Élete nyomtalan, halála jeltelen,
Lelke a szellőé, teste csak a földé, 
Népe sem emlékszik a nevére többé ? 
Ha tudod, hogy ki irt a ludtollal, barát, 
Ne tudnád a drága aranytollnak urát? 
Nos, nos, nem jut neve az eszedbe

mégsem?
Vállat vont a barát:

„Biz én nem emlékszem . . .“

De fölvetette e kérdést Fenyves, 
Bártfa igazgatója is, ezt előzőleg 
a tavaly megtartott első fürdőügyi 
ankétén a belügyminisztériumban.

Ez alapon a forrás- és fürdőügyi 
bizottság albizottsága is foglalkozott 
e kérdéssel, melyet — eltekintve 
annak morális és egyéb oldalaitól — 
idegenforgalom - emelési és pénzügyi 
tekintetből a kormánynak megfonto­
lás végett jegyzőkönyvileg fölterjesz­
tett, a mint ezt az albizottság elnöke 
a forrás és fürdőügyi bizottság fo­
lyó évi február hó 22-iki ülésén be 
is jelentette.

A kérdés nálunk úgy áll. hogy 
az ország igen tekintélyes férfiamak 
nem csekély száma a korlátolt és 
megadóztatott játék eng< délyezésé- 
ben latja annak nyitját, hogy az or­
szágnak annyira szükséges idegen- 
forgalom megteremtessék és ezeknél 
csak abban van eltérés, hogy a leg­
többen az ország határszélein gon­
dolják ezt egyedül engedélyezhetö- 
nek, holott mások még a fővárosban 
sem lennének ellene-

Nézetem e kérdésben, tekintet­
tel arra, hogy a játékszenvedély ab­
solute ki nem irtható, az, hogy a 
titkos és sokkal veszedelmesebb já­
ték korlátozására elébb-utóbb nem­
zetközi rendezés fog Németországban 
is létesülni, valószínűleg annak a 
mintájára, a mint az ma Franczia- 
országban dívik, de bizonyos újabb 
korlátok mellett és bizonyosan min­
den országban egy két nyári és téli 
luxus telepre szorítva.

Vájjon Magyarország most fogja-e 
lelhasználni a mai kedvező pillanatot, 
hogy természeti kincseit divatba 
hozza és az idegenforgalmat már 
most megteremtse, vagy bevárja e 
azt a későbbi és akkor talán már 
késői pillanatot, mikor a nemzetközi 
rendezés mindenfelé eszközöltetni fog, 
ez persze ny ílt kérdés marad. Csak 
az all előttem, mint bizonyos fejle­
mény, hogy ezen kérdés nemzetközi 
rendezése okvetlenül be fog, nem is 
távoli időben következni.

A mindenképen szegény Ma­
gyarországnak azonban ma senki 
sem vehetné rossz néven, ha atme- 
netkép ugyanazt tenné, a mit a gaz­
dag Németország tett a játék eltör­
lésére, t. i., hogy azt 18f>8 ban öt 
évre törvényben átmenetileg sánc 
tionálta.

Mindenesetre a pénzügyi kérdés 
megoldására hathatós eszköznek mu­
tatkozik ezen indítvány és már ezert 
is, de főkép azért tartottam itt fol- 
emlitcndőnek, mivel meggyőződésem 
az, hogy ezt a szórakozást a für- 
dőző világ eliteje soha sem fogja 
tudni nélkülözni, de meg fogja tisz­
títani az oda nem való elemektől és 
ép ezért helyesnek tartanám, ha bi­
zonyos szerencsejátékok luxusgyógy- 
helyeken való üzése megfelelő kor­
latok között és ellenőrzés alá he­
lyezve engedélyeztetnek és ezek a 
fürdők és az idegenforgalom javára 
megadóztatnának.

** *
S most jövök tárgyam befejezé­

séhez.
Az 1800. évben megtartott bal­

neologiai congressuson szétosztott 
röpiratomban teljes kereteiben kellő­
leg megpendített törvényjavaslat — 
hála a ma a kormány élén levő 
államférfin komoly elhatározásának 1 
— a megvalósulás stádiumában van 
Fogjunk már most hozzá az ugyan­
akkor megpendített és sokszor meg­
ismételt másik főszükségletünk meg­
valósításához.

A balneologiai egyesület vezér- 
férfiai a törvényjavaslat ügyének elő 
mozdításában fáradhatlan, nagy. mun­
kától vissza nem riadó folytonos ki­
tartással működtek. Mondjunk nekik

mi érdekeltek legmelegebben köszö­
netét, el nem évülhető érdemeikért 
fogadják örök hálánk biztosítását 1

De fogadják szívesen uj kérel­
münket és legyenek hasonló felál­
dozó tevékenységgel segítségünkre, 
hogy a gazdasági osztály utján, an­
nak talán egyenes közreműködésével 
megteremthessük az annak idején a 
czélok részletes kifejtése mellett meg­
pendített szövetkezés eszméjét, gaz­
dasági érdekeink közös képviseletére 
és kifejtésére.

Ennek ideje immár elérkezett, an­
nál is inkább, mivel törvényjavasla­
tunk e tekintetben is kiválóan gon­
doskodik; köszönet érte a gazdasági 
osztály derék titkárának, dr. Ladik 
Gusztávnak, a ki fáradhatatlan buz- 
gósággal és kiváló szakértelemmel 
szerkesztette meg végleg az egesz 
javaslatot es oldotta meg szerencsé­
sen a szövetkezeti eszmére vonat 
kozó törvényhelyet, melyet itt szó- 
szerint idézek:

»81. §. Az ásványvizfürdők és 
források az egész országra kiterjedő 
avagy egy szükebb erdekeltsegi 
körre szorítkozó szövetkezetekké ala­
kulhatnak a végből, hogy ily módón 
a kezelés, a hirdetések, a berendezési 
és fogyasztási czikkek beszerzése, 
szakértők igénybevétele, a kezelő 
személyzettel való ellátás és más 
közös érdekű feladatok megoldása 
egységes elvek szerint történhessék 
es közös vállalkozás utján megköny- 
nyittessék."

• A pénzügyminiszter felhatalmaz- 
tatik, hogy az ily szövetkezeteknek 
az országos központi hitelszövetke­
zet kötelékébe leendő felvételét elő­
terjesztésükre engedélyezhesse.»

Ezen szövetkezés előmunkálatai­
nak megtételére hívom fel az összes 
tényezők tömörülését, összeadását.

Mi pedig érdekeltek, félretéve 
esetleges egymás közötti kislelkü 
irigykedéseinket és utánozva a kül­
föld áldásos tevékenységét, határoz­
zuk el közös akarattal, hogy: »szö­
vetkezünk!»

Színházi dolgok.
Az elmúlt napokbau Szoyer Ilouka 

a budapesti m. kir. operaházbau „Mari, 
az ezred leányát“ énekelte zajos siker 
mellett. Ez a veudégszereplés is meg 
erősíti berniünk a már több ízben han­
goztatott vélekedésünkéi, hogy Szoyer 
Ilonka rendkívül bájos egyénisége és 
behízelgő közvetlensége feledteti velünk 
énektudásán,ik azt a néhány fogyatékos­
ságát, mely nem is annyira fejlődésre 
képes orgánumában, mint annak a sze­
repkörnek az utóizébeu rejlik, a melyet 
a magyar színházban hos.-zu időn ke­
resztül betöltött. Hangjának üde csen­
gésében is néhol jelentkeznek bizonyos 
egyenetlenségek, melyek azonban mind 
nem tudták befolyásolni azt az osztatlan 
rajongást, a melylyel a közönség a 
maga kedvenezét környékezi.

Szoyer sikerei, bájos hangján felül, 
abban gyökeredzettek, hogy gond­
talanul bizza magát pajzán tempera­
mentumára, mely a legközvetlenebb 
művészi tolmács a közönség szivéhez. 
Csak éppen az öntudatos színjátszó iu- 
telligoncziáját kell még a kedélyéhez 
párosítania, hogy a felszínre törekvő 
egyenetlenségeket egyensúlyban tartsa. 
Ha Szoyer Ilonka művészi ambitiója 
ennek a szükségét önmagából lógja 
hitvallássá deriválni, akkor kevés éne­
kesnője a jelenkornak fog véle az első­
ségben vetélkedhetni.

F. E.
*

A budapesti magyar színház F i fi n 
czimü darabja, a melynek szeuzácziós 
zenéjéről a mi lapunk elsőnek emléke­
zett meg, csakugyan elsőrangú kassza­
darabja lett a színháznak és nem csa-
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lódott beutie az a német zeuetnű kiadó 
czég sem, a mely az énekes mü elő­
adási jogát a külföld számára megsze­
rezte. Ha a közönség érdeklődése Fedák 
Sári Fifiti alakítása iránt a mostani 
arányokban megmarad, úgy hovahawa- 
rább ismét egy 50 előadásos jubileum­
ról emlékezhetünk meg. Ez a határozott 
siker a Dr Schwimmer Aurél inveuti- 
ójáu felül jórészt a színházi vezetőség 
szerencsés kezét dicséri.

F. E.
*

A schönbrunni jótékony czélú 
előadások programmja immár végér­
vényesen vau megállapítva. Előadásra 
kerülnek akövetkeződaiabok: Wilbrandt 
A. „Szemtől szembe1 czímű egy- 
felvouásos vigjátéka. A főbb szerepeket 
Wydeubruck grófnő és Cziukel ur fog­
ják alakítani. Ezután következik „A 
georginák“ czímű egyfölvouásos 
énekes játék, melyet Roger nyomán 
Stoll August dolgozott át. Szerepelnek 
ebben a játékban : Kielmausegg Auas- 
tasie grófnő, Ceschi a Santa Croce 
gróf és Welserheimb grófné. Végül 
„Hamu p i p ö ke* élőképek Bourgnmg 
bárótól melynek zenéjét Bayer E. sze­
rezte, Az élőképeket lovag Hamme 
tanár utasításai szerint tanulják be és 
részt vesz nenne a díszes társaságnak 
számos hölgy- és férfitagja. Az előadá­
sok folyó hó 19 én és 20 áu lesznek 
megtartva. Tartamuk 3—3 órára vau 
tervezve. A ki meghívóra tart igényt 
forduljon ebbeli kérelmével a »schön- 
brunm “jótékony előadások bizottságához 
Bécs I. Josephsplatz 5. Palavicini őr­
gróf palotájában. Meghívók nélkül 
jegyek nem lesznek kiszolgáltatva.

H. L.

Színház és művészet.
A láda titka. Bernard Tristáu bo 

hózatából, amely a budapesti Vígszínház 
legközelebbi újdonsága lesz, a próbákat 
már teljes diszletezéssel rendezik. A 
mulatságos bohózat iránt nagy az érdek­
lődés és pedig annál is inkább, mint­
hogy a Vígszínházban már négy hónap 
óta nem mutattak be franczia újdon­
ságot. A láda titka e hó 15-én a kö­
vetkező szereposztásban kerül bemuta­
tóra: Charles Godelle — Hegedűs 
Gyula, Jeanne — Varsányi Irén, 
Berthilde — Péclii Paula, Hippolyté 
Folarmand — Góth Sándor, Flappeau
— Szeré my Zoltán, Borlier — 
Balassa Jenő, Loemoy — Kazaliczky 
Antal, Blaise —Tapolczai Dezső, Rosalie
— Hegedüsné Ilona, Eugéue — Győző 
Lajos, Félicie — Fábián Cornelia, Au­
gustine — Kürti Sarolta, Mathieu — 
Veudrei Ferencz, Guignou — Dayka 
Balázs, Trapont — Kassay Győző, 
Chalmu — Rónaszéki Gusztáv.

A primadonna búcsúja manapság 
már kötelező minden városra Nincsen 
abban semmi hiba, végre azért főváros 
a székesfőváros, hogy példát adjon a 
vidéknek s ha Budapesten a prima­
donnákat istenitik, miért ne tehessék 
ezt a vidéken is ? Majd minden város­
nak megvan ma már az ő külön prima- 
donna-affaireje, a legtanulságosabb 
azonban kincses Kolozsváré. Ott Bárdi 
Gabi az imádott star, akinek aratott 
diadal,iról magunk is több Ízben adtunk 
hirt. A szép művésznő, a mennyire a 
távolból Ítéletet formálhatunk magunk­
nak, igazán kedveltje volt a kolozsvári 
közönségnek s a bucsuzása osztatlan 
sajnálkozást kelthetett, ügy látszik 
azonban, hogy a kolozsvári közönség 
két pártra szakadt: a nagyon rajongók 
és a pusztán rajongók pártjára. A 
bucsuelőadásra a nagyon rajongók le­
foglalták a nézőtért, minek folytán egy 
kolozsvári újság kifejezése szerint a 
búcsú zártkörű volt s élénk reszenzust 
kellett a szimplán rajongó kinsz,örült ik- 
uál. lunenvaló az is, hogy a közönség 
ünneplése nem egészen nélkülözte a

magánjelleget, a lelkesedés pedig az 
inscenáltságot. Erről olvasunk a sajtó­
ban, mely teljes tisztelettel Bárdi Gabi 
művészete iránt, tiltakozik az ellen, 
mim ha a buosuelőadáson történteket 
az ig.zi közönség vállalná. — A mi 
nézetünk szerint kár egy művésznő 
tinne, lésén tönuakadni, bármily mester­
ségesen csinálták légyen is. Divat és 
lelkesedés dolga ez, s ha a kolozsváriak 
a túlzott primadonuakultuszon segíteni 
akarnak, akkor kezdjék meg a reform­
jukat — Budapesten, ahol ugyancsak 
nem mind arany, ami lényük.

Magyar színház nagy sikerű kassza 
darabja, a Fiiin, hosszú ideig minden 
este szilire kerül, a premiér kiosztásá­
ban. A közönség érdeklődése egyre 
fokozódik a melodikus zenéjü, s vidám 
meséjü operett iránt, amely Fedák 
Sárinak, a czimszerep kreálójának rit a 
nagy sikert szerzett s dicsőséget a 
fiatal szerzőnek, Schwimimr Aurélnak, 
zugó tapsok, folytonos ismétlések és 
számtalan kihívások alakjában. A Magyar 
színház Herkules czimü újdonságának 
próbái serényen folynak. A fraucz a 
operett, amelynek szövegét Caillavet 
és Flers írták, zenéjét pedig Claude 
Terasse szerezte, egyike a legérdekesebb 
és legértékesebb műveknek. Hős,- Her­
kules, aki azonban a darabban nem a 
mithologia hőse, hanem ellenkezőleg 
gyáva, félénk ember, aki hires tizenkét 
munkájából egyetlenegyet sem tud el­
végezni. A darab zenéje a franczia 
operett-irodalom legbecsesebb alkotásai 
között is első helyet loglai el s a 
franczia kritika és a közönség egyhangú 
Ítéletével Offenbach mellé helyezte 
szerzőjét. Az újdonság bemutatóját 
valószínűleg még e hó folyamán meg­
tartják.

Magyar művészek Marokkóban.
Tornai Gyula, az ismert nevű jeles 
magyar orientalista festő nejével és 
Kárpáthy Rezső tájképfestő kíséretében 
hosszabb időre Afrikába utazóit. To nai 
Algírt, Tunist és Oraut ejti útba s 
azután Marokkóban, Mogadorbau tele­
pedik le, ahol a késő őszig marad.

Kubelik Jan befejezte óriási siker­
rel uewyorki hangversenyeinek sorozatát 
és el is utazott hangverseny után. Te­
mérdek lelkes híve viharos ovácziókkal 
ünnepelte a geuiális hegedűművészt a 
Metiopolitán-szinházban, sőt el is ki­
sérte a kikötőbe, mig hajóra nem szállt.

Sada Yacco Rómában. A nagy 
zaijal, de annál kisebb művészi siker­
rel Európát keresztül-kasul járó japán 
színtársulat, mely nálunk is bemutat­
kozott, visszatért Oroszországból és 
Rómába ment. Sada Yacco az örök 
városban öt estén fog játszani.

Soh'se halunk meg! Ez lesz a 
czime annak a mulatságos énekes bo­
hózatnak, mely eddig Becsben, Berlin­
ben és a legtöbb külföldi színpadokon 
zajos sikert aratott és amelyet Heltai 
Jenő alkalmazott a magyar színpadra 
a Városligeti Színkör számára. Ez lesz 
a színkör első újdonsága, amelylyel az 
idei rendes évadját május elején meg­
nyitja. Feld igazgató az újdonságot 
fényes kiállításban és elsőrangú szerep- 
osztásban fogja szilire hozni.

Szerződtetés. K. Tarnay Leouát, 
ki két éven át a kecskeméti színházi 
közönség dédelgetett kedvencze volt s 
aki legutóbb a pécsi nemzeti színház­
ban nagy sikerrel vendégszerepeit, egy 
évre Komjáthy János társulatához, 
Kassára szerződött

Fedák Sári Berlinben. Fedák Sári, 
a Magyar színház saját külön starja, 
a vakáczióban sem marad tétlenül. Ma 
irt alá egy szerződést a berlini Winter­
garten igazgatóságával a nyár tartamára 
szóló vendégszereplésre, amiért a gáláns 
német 10.000 márkát áldoz.

Ledofsky Gizella Temesvárott. 
Temesvárott óriási sikerrel vendégsze­
repei most Ledofsky Gizella, a M gyár

színház primadonnája. Ledofsky ott 
kezdte pályáját Temesvárott s a hálás 
közönség lelkesen ünnepli most neveltjét.

A meztelen lábú tánczosnő. A leg 
csiklandósabb pikauteriaszámba menne, 
ha egészen szavahihető festők és szob­
rászok állítása szerint nem egy klasszi 
kus műveszet tiszta varázsa áradna 
azokból a tánczokból, amelyeket miss 
Izidora Duncán, egy ifjú amerikai 
tánczosnő, lejt meztelen lábszárakkal 
ókori poéták verseire és hires olasz 
mesterek képei után. A kaliforniai 
tánczosnő maga alkotta meg magának 
ezt a sajátos tánczművészetet, amelyet 
Ő maga „tánczos-bölcsészetuek“ nevez. 
Amit a poéták versekben mondanak el, 
azt mondom el én a tán ezom mai A 
lábaimmal szavalom el a költő versét: 
a testem ringásával és az arczom mimi­
kájával tolmácsolom a gondolatait és 
az érzéseit! — mondja miss Duncan. 
Egy eltánc/.olt Horatius- vagy Catullus- 
köiteméuv, vagy egy • ltánczolt Boti- 
celli-festmény. Mindenesetre egészen 
sajátos egiéni művészet, a melyben 
lehet nagyon sok „bölcsészet“, de 
épannyi pikantéria is — a meztelen 
lábaknál fogva. Kétségtelenül rend i- 
viil érdekes lesz miss Duncniit ebben 
a sajátos művészetben élvezni és csöppet 
sein csodálkoznánk rajta, ha a szen- 
záczió-éhes közönség megostromolná 
az Uráuia-sziuhazat, melynek zinpadán 
a meztelen lábú tánczosnő a jövő héten 
(16-án, 17-én és 18-án) be fogja ma­
gát mutatni a közönségnek.

Drága Dickens-kiadás. George D. 
Sproul kiadó — mint az Allgemeine 
Ztg jelenti — Charles Dickens mű­
veiből oly kiadást rendez, melyből 
minden példány 250.000 márkába log 
kerülni. A kiadás czime ez lesz: „St. 
Duustan’s illuminated Dickens “ A leg­
drágább könyvek egyike lesz. amit 
val ha előállítottak. Csak 15 példányt 
fognak nyomni, mindeniket 130 kötet­
ben. 8 példány van Amerikába, 7 Angii 
ába szánva. Jelenleg hat kötet van 
nyomás alatt. Az egész mű három év 
múlva lesz kész.

)íehr Sándor
műlakatos-mester,

S3» BÉCS,
IX., Spittelauergasse 4.
Vasszerkezeti és műlakatos 

műhely.
Legjobban készített üvegházak, mint 

meleg és hideg házak egyszerű és ket- 

tős üvegtáblával, melegházak, téli ker­

tek, sarjadó ládák, verandák, udvari 

tetők, felső és diszvilágitók, lépcsők, 

csigalépcsők, erkélyek, kertrácsok, ka­

puk, lépcsőkorlátok, sirboltrácsok stb.
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Télen át is nyitva. Csúz-, 
Köszvény-, Ischias betegen 
europaszerte elismert legkit. 
győgyitókelye. Fürdőt kiki 
saját szobájában kaphat. 
Prosp. kiild a fürdöigazgatósig,

■■■■■■■■■■■■■ ■ ■

tg] S^Sn5S^kmjtgc5DiTygp3tgnltnfgDTraPTn3tiTrgEnn3f«TrOPTrat?íTa[n|

Nizza. Francziaorszag.

Nemzetközi tárlat Buda­
pesten.

Ha föltesszük, hogy a magyar 
sajió a hazai közvélemény művészeti 
lelkii merete, akkor csodálkozással ta­
pasztaljuk, hogy ez a közönyéről világ­
híres közvélemény, mely megragadó 
ékesszólással buzdul föl a nemzet­
közi tarlatok rendezése ellen. — Az 
embert szmte ámulatba ejti, hogy 
néháuy jó képnek a látása mennyire 
megzavarja, a másktilömben eszesen 
gondolkodó, műbirálók Ítélőképességét. 
— Legyávázzák a magyar festőmű­
vészet lassan dolgozgató jeleseit, 
hogy erre a tárlatra nem küldték be 
félig még nyersnek mondható vász 
nai kát A fiatalokat eddig sohasem 
látott gyengeséggel vádolják és azzal, 
hogy ilyetén módon kiállított műveik­
kel kiszolgáltatták művészi képessé­
geiket — egy lesújtó összehasonlítás 
nagy erkölcsi vereségének.

No! hát mi is részt vettünk a mű- 
kiállitás megnyitási ünnep égéi ben és 
minden nyomtatott vagy élő kalau­
zolás nélkül uekiszabaditottuk Ízlé­
sünket a képsorozatok művé - zi föl­
becslésének. A kiállítás magyar ré­
szének dicséretére legyen mondva, 
hogy a vásznakról olyan erőte jes 
magyar egyéniség áramlik a szemlélő 
elébe, hogy már emez egyetlen erős 
qualitns miatt sincs okunk féltékeny­
nek lenni, a tárlatra került külföldi 
művészet termékeire. De akadunk bő­
ven magyar képekre, a melyek rajz 
ban, coloiitban és compositióban is 
bátran fölveszik a versenyt az olyan 
igen nagyon rettegett idegen collectió 
jelesebb alkotásaival szemben. Portrait 
jaink pedig, László tüuiető távolma
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Vili., Schlösselgasse 14,
Wickenburygasse 15.

Nagy éttermek, külön szobák, club- 
termek. Bécs város legnagyobb kert- 
vendéglője, díszített tükörverandával.

Régi hírű konyha. Kitűnő borok
Tulajdonos
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radása ellenére is, oly brilliánsak mint 
sikereinek legszebb napjaiban. A sok­
oldalú Szenes, de még iubább a geniális 
Mark Lajos néhány portraitja külföldi 
szigorú mérték alkalmazása mellett is 
elsőrangú műalkotás. — Hogy még nem 
dolgozunk oly nagyarányú művészi 
fogásokkal mint ama nemzetek, a me­
lyeknek művészi fejlődése jő néhány 
századdal nyúlik vissza a múltba, 
azon nine» mit csodálkoznunk. De 
még igy is, legalább tudatunkban már 
cousummáltuk az eddig mögöttünk 
maradt művészi iskolák és fölfogások 
haladását.

És mennyire megtermékenyül a mi 
phantasiánk, mikor belelátunk az ide­
gen festők művészetének vegykonyhá­
jába a nélkül, hogy a magunk egyéni­
ségét — mely kizárólag a miénk — 
cserébe adnék az ellesett technikai 
rafinériákért.

Szegényebbnek élezném magam 
egy roppant nagy művelődési hányad­
dal, ha teszem Bracht Euegen ezúttal 
kiállított műremekeit nem dolgoztam 
volna föl magamban művészi Ízlésem 
alkatelemeivé. És szakasztott igy állok 
a többi nagy külföldi művész hozzánk 
küldött mestermunkáival is.

A nagy példák mindenkor sarkal­
ták az ecsetforgató művészek becs­
vágyát még tökéletesebb művek alko­
tására. Hiszen minden nagyarányú 
fejlődési folyamat kialakulásának ilyen 
természetű a háttérben lappangó in­
dítéka. Versengés nélkül nincsen fej­
lődés. Fejlődés nélkül nincsen bizsergő 
életelevenség. Hanem vau stagnatió, 
tespedés és tengődés mig végül is 
mindenre a kriptaszagú enyészet teszi 
rá hideg kezét, hogy hasonlóvá tegyen 
mindent szomorú önmagához.

Az országos magyar képzőművé­
szeti társulat mindenkor nagy és haza­
fias feladatot teljesít azzal a komoly 
művészi törekvésével, hogy esztendőről- 
esziendőre egybefoglaló nemzetközi 
kiállításokat rendez, melyek — bárki 
bármit beszél is — művészi hitelün­
ket csak emeli a külföld szemében. 
Mert a külföld igazán nem hederit 
az olyan kicsinyes érzékenykedésekre, 
a melyeknek művészi eseményeink 
egyik legjelentékenyebbikét akarjuk ál­
dozatéi odavetni.

A tárlat részletes méltatására kii- 
lömben még visszatérünk.

Farkas Emil

Különféle.
Bécsi kalauz.

— Bécsi magyar egyesület: I. Tliein-
faltstrasse 4.

— Bécsi magyar iparoskor: Vi , Gurn-
pemlorferstrasse 9.

— Első alsó-ausztriai magyar munkás- 
képző-egylet. VI., Magilalenenstras.se 85.

— Bécsi magyar dalkör. IX., Garm-
sonsgasse 20.

— Magyar hitszónoklat minden vasár­
nap délelőtt 11 órakor a Kärtnerstrasseben 
levő Jobaniter templomban Torma Izidor lel­
kész által.

— Akademie der bildenden Künste
Képzőművé szeli akadémia, Schillerplatz 3.

— Akademie, Theresianische. There­
sianum vegyészeti laboratoriummal, IV. Favo­
ritenstrasse 15.

— Akademie der Wissenschaften Tudo­
mányos akadémia, I. Universitätspl. 2.

— Albertina Albrecht főherczeg rézmet. 
szeli és rajzgyüjteinénye, 1. Angustinerbaste.

_Állatsereglet a Schiinhnmni kertben.
— Arsenál cs. k.
— Felsége magánkönyvtára I. Hof­

burg.
— Udvari könyvtár: I Josefsplatz.
— Egyetemi könyvtár: I. Frauzensring. 
— Tudományos akadémia könyvtára: 

I. Universitätsplatz 2.
— Képzőművészei! akadémia könyvtára: 

I Schillerplatz 3.
— Technika könyvtára: ÍV. Teclini- 

kerstrasse 13.
— Keleti muzeum: I, Scbottenriug.
— Miiipar muzeum; a Stubeuringeu.

— Kunsthistorisches M.useum és Natur- 
hlstorlsohes Hofmuseum : Állat-, növény- és 
ásványtani gyűjteménnyel. Burgling.

— Ophtalmologlal muzeum: a közkór­
háziján IX. Spitalgasse 2.

— Technológiai Iparmuzeum : I. Bsclien- 
bachgasse 11.

— Kunstverein : I. Tuclilaubeii ti.
— Míivészház: I. l.otliriiigerstrasse 9.
— Kereskedelmi akadémia 1. Akade­

miestrasse 12.
— Naturalien Kabinet: I. Josefsplatz.
— Képzőművészeti képtár: I. Schiller­

platz.
— Schatzkammer.
— Museum der Stadt Wien : I. Rathaus.
Gyermekházasság. Egy vidéki lap 

ban olvassuk ezt a különös históriát : 
Nagy-Zorlenc pozsonyin egyel faluban 
e hó elején hallatlan dolog történt. A 
községnek egy gyermek-házasság ritka 
látványosságában volt része, amely az 
itteni szokásnak megfelelően játszódott 
le. A „gyermekházasság“ kifejezést 
szó szerint kell venni. A vőlegény 
ugyanis Migetz János nagy-zorleuci 
gazda 14 éves fia volt, a menyasszony 
pedig, akit Voic Vicának hívnak, alig 
néhány hónappal fiatalabb nálánál. A 
fiatalok csak tavaly ismerték és sze­
rették meg egymást, amikor még mind 
a kelten iskolába jártak. Elhatározták, 
hogy a faluba divő szokás szerint férj 
és feleség lesznek. És a nevezett mó­
don csakugyan férj és feleség lettek.
A dolog a legnagyobb nyilvánosság 
előtt történt, minthogy a faluban nem 
is találják ezt a dolgot különösnek, 
amelyet a szokás szinte törvénysze­
rűvé szentesített itt. A vidám, ujjongó 
nászmenet élén zene járta be az ut- 
czákat. Szomorúan mulatságos volt 
látni a liliputi párocskát, amint nagy 
komolyan haladt a menet közepén. 
Nem kevésbé fölemelő dolog az is, 
hogy a nászlakomáu csaknem az egész 
falu uépe részt vett. Hogy ez a sen­
kitől meg nem esketett s mégis há­
zasságra lépett párocska mivel nyug 
tatja meg vallási tekintetben a lelki­
ismeretét, az is érdemes a feljegyzésre. 
Az egyik templomban esküvő volt s 
a kis gyerekpár is ebbe a templomba 
ment. Mikor az uj házasokat megál­
dotta a pap, a két gyermek szintén 
letérdelt, a pap leié fordulva, abban a 
szent meggyőződésben, hogy az áldás­
ból ilyenformán nekik is jutott. Egy 
pozsonymegyei országgyűlési képviselő, 
aki értesült a dologról, már beadványt 
intézett Pozsouyvármegye alispánjához, 
amelyben ez ellen a mind jobban ter­
jedő szokás ellen orvoslást kér.

A vivómester felelőssége. Érde­
kes ügyben fog legközelebb dönteni a 
budapesti törvényszék vádtanácsa, abban 
a kérdésben ugyanis, hogy meddig 
terjed és hol szűnik meg a vivőmester 
felelőssége ? A kérdés a következő eset 
alkalmából merült fel: Geuuári József 
ravigói származású budapesti vivómes­
ter tavaly, deczember 3-án saját vívó­
termében fejvéddel ellátva, keskeny 
pengéjű olasz kardokkal vivási gyakor­
latot tartott egy régi tanítványával, 
Schindler Emil máv. tisztviselővel, ki 
támadás közben arczcza! neki ugrott a 
vivőmester kinyújtott kardja hegyének. 
Minthogy a fejvéd sodron) hálózata nem 
volt eléggé sűrű, a vékony olasz kaid 
hegye áthatolt rajta és Schindler Emilt 
a jobb szeme alatt súlyosan megsebe­
sítette. Ebben az ügyben bűnügyi vizs­
gálat indult meg, melynek befejezte 
után az ügyészség vádat emelt Gennári 
József vivómester ellen gondatlanság­
ból okozott súlyos testi sértés miatt. 
Védője, dr. Jaukovich Jenő a vádirat 
ellen ma adta be a kifogásokat. A 
védő azt vitatja, hogy a vivómestert 
nem terheli semmi gondatlanság, mert 
Schiudler régi, gyakorlott vivő, ki a 
mérkőzéseknél saját szereit használja. 
Az akkor használt fejvéd is az övé 
volt, s igy a bekövetkezett szerencsét­
lenségért csakis magát okozhatja. E 
pör kimenetele iránt a fővárosi vivó- 
mesterek nagy érdeklődéssel tekintenek.

Az orvos és a festő. A párisi 
Figaro egy kis históriát ir meg, a 
melynek két, főszereplője egy orvos és 
egy festő, azonkívül szerepel a törté­
netben még egy kutya és egy festékes 
fazék. Az eset egyébként a következő: 
X. orvos a napokban ebéden volt Z. 
festőnél, a ki nagy hírnévnek örvend. 
A dohányzóban a lestő egyszerre csak 
behozza Mirzát, kedvencz kutyáját.

— Nem vizsgálná meg, ked/es 
barátom ezt a szegény állatot? ügy 
köhög egy hét óta, hogy majd meg­
hasad érte az ember szive Ugyan nézze 
meg, kérem, nincs-e valami baja a 
mellében.

A fiatal, de eléggé hires orvos 
nagy kelletlenül megtette, amit kértek 
tőle.

Néhány nappal később a nagy festő 
ebédelt a doktornál. Ebéd után átvo­
nultak a rendelő terembe, amely szép 
modernül van feldíszítve, s tele vau 
tölgyfa-faragásokkal, bronz- és vasmű- 
tárgyakkal és egész sereg egyéb érde­
kes holmival. Egyszer csak az orvos 
odamegy a festőhöz, kezébe nyom egy 
festékes fazekat, amilyent a mázolók 
használnak és igy szól hozzá:

— Kedves barátom, valamivel ter­
helni akarom, de ne nehezteljen meg 
érte. Ez a függönytartó nagyon elüt a 
mennyezet színétől, reményiem, meg­
teszi azt a kis szívességet, hogy el­
tünteti ezt a különbséget.

A nagy festő nagyot bámult egy 
pillanatra, de aztán megtette azt, amire 
kérték.

Elpusztult japán zászlóalj. A pé-
tervári Novoje Vretnjáuak jelentik Ja­
pánból, hogy egy kétszáztiz emberből 
álló zászlóalj, amely Aurmoriban állo­
másozik, a hegyek között a hóviharban 
elpusztult. A kétszáztiz ember közül 
csak nyolezvauhárom menekült meg.

Német nyelv az amerikai isko­
lákban. Drezdából jelentik, hogy az 
ottani iskolai tudósítónak hivatalos 
forrásból kapott newyorki jelentése 
szerint az öt atlanti állam kormányai 
a szövetséges kormányhoz fordultak, 
hogy az összes északamerikai iskolák­
ban tegye kötelező tárgygyá a német 
nyelv tanítását.

Nő mint huszárkapitány. Különös 
válópert indított legközelebb X.Tivadar 
bécsi mérnök szép fiatal neje, Szidónia, 
ellen. Váló okul neje hűtlenségét hozta 
föl s bizonyítékul a keresethez egy 
képet csatolt, melyen neje huszártiszti 
egyenruhában vau lefényképezve egy 
valóságos kapitáuyuyal. A panaszos, 
ki a renuwegi kaszárnyával szemben 
lakik, amint nemrég egyszer hazatért, 
észrevette, hogy neje előle valami tár­
gyat el akar rejteni. Elkapta tőle s 
az említett kép volt. Kérdőre vonva, 
az asszony azt mondta, hogy jux-ból 
vétette le magát közösen a kapitány­
nyal, akit neki egy barátnője muta­
tott be s ugyancsak „jux‘-ból válasz­
totta a huszárkapitányi ruhát is. Eb­
ben a dologban semmi különöset nem 
látott, annál kevésbbé, mert a kapi­
tány ur többi hölgyismerősei is igy 
fotografálták le magukat. A férj azon­
ban a dolgot nem tekintette „jux“- 
uak, hanem nagyon is komolynak s 
megindította a válópört.

Magyar orvosok diadala. A ham­
burgi Uunaféle nemzetközi pályadijat, 
amely egy, a bőrrákokra vonatkozó 
kérdés megoldására volt kitűzve és 
amely az elmúlt esztendőben nem volt 
kiadható, az idén dr. Beck Soma kór­
házi reudelőoivos és dr. Krempeclier 
Ödön adjunktus a 11. sz. kórboneztani 
tanszék mellett, nyerték el. Pálya- 
birák Orth, Hauser és Fraenkel pro­
fesszorok voltak. A pályadíjnyertes 
munka a Pertik Ottó tanár igazgatása 
alatt álló II. számú kórboneztani in­
tézetből került ki.

Bösendorfer L.
cs. és kir. osztr.-magy. mlv. és kamarai

zongoragyáros
Becs, I., Herrengasse 6. sz.

Raktár Budapesten:

CHMEL és FIA czégnél
Glzella-tér, Haas-féle palota.

Legrégibb ezég
egyleti 
jelvények.

Vcrsenydijalí
gyártására

A legtöbb magyar egylet szállítói.
I ,

ékszerészek

IV. Wiedener Hauptstrasse 3.
Mintakiildeméuyek (arany-, ezüst- és 
fém-készitmények) bérmentve küldetnek 
“ A ezég alapittatott 1835-ben. —

ATTONI-féle

/r legtisztább égvényes

SAVANYÚKÚT.

Legrégibb magyar pezsgőből- gyár.
Alapiitatott 1825-ben.

HUBERT J. E. POZS

(jtntry Club 
Extra dry.

A budapesti országos ye  --------
kaszinó pezsgője. - Sch'A-'-
Készítmény franczia mód szerint I

Genfi órák gyári raktára
?app Zoltán

====== órás, =======
BECS, III., Heimweg 131).

Uj órák és mindennemű complicált 
javítások műhelye. Uj órák gyári ára­

kon. Felülmúl minden versenyt.
Képes gazdag árjegyzék ingyen és bérmentve.

Mm / /lor wJ
B OSIm

Promontor (Budafok).
Ajánlják elismert kitűnő pezsgő- 

boraikat :

„Talisman sec“ stb.
Vazérképvisela Ausztria Hízón :

«telein Ferencz, c
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Amerikai pénz a Szepessógben.
Hivatalos kimutatás szerint a Szepes- 
megyébe 1901-ben érkezett amerikai 
pénzkiildeméuyek 1,805.192 koronát 
tesznek ki, amelyet a kivándorlottak 
küldtek haza itthon maradt család­
jaiknak.

Nyolczvanegyéves hitvesgyilkos.
K. Csikós János télegyházi vagyonos 
gazda, bár már ötveu és egyutdiáuy 
év óta nős ember, még sem élt bol­
dog családi életet. Ennek oka az 
asszony iszákossága és könnyelmű 
pazarló életmódja volt, mely az utóbbi 
időben annyira fokozódott, hogy a 81 
éves Csikós János elhatározta, hogy 
elteszi láb alól hites feleségét. Bűnös 
szándékát iszonyú módon hajtotta 
végre. A napokban este, mikor a fele­
sége ismét részegen jött haza, lete- 
perte őt a földre s addig rugdosta 
fejét csizmája sarkával, mig az asz- 
szouy elájult. Ekkor kötelet kötött a 
nyakába s felhúzta a feleségét a mes- 
tergereudára. Aztán mintha mi sem 
történt volna, lefeküdt. Reggel jaj- 
veazékelve hiresztelte, hogy felesége 
öngyilkos lett. Ámde az asszony ar- 
czán s fején látszó sebek ellentmon­
dottak s a hatóság vallatóra fogta K. 
Csikós Jánost. A vén bűnös végre 
megvallotta rémes tettét. A gyilkost 
letartóztatták.

Szerencsétlenség a vadászaton.
Nagy szerencsétlenség történt a na 
pókban a luboknai erdőben. Szikatórisz 
Sándor és Rabók Lajos egyetemi hall­
gatók néhány ismerősükkel és Vope- 
leczki György erdővéddel együtt ki­
mentek szalonkalesre. Az entővéd a 
tái saság minden tagjának kijelölte a 
helyét. De a vadászizgalom erőt vett 
rajtuk, s odahagyták a helyüket. így 
esett meg, hogy Rabók Lajos a vele 
szemben álló Sajba Frigyes segéd­
jegyzőnek mind a két szemét kilőtte. 
A végzetes lövés után a szerencsét­
lenül járt Sajbát karonfogva vezették 
ki az erdőből. Ekkor történt, hogy 
Vilcsek Gjőző Írnok, aki Sajbát ve­
zette, fegyierét felhúzott ravaszazai 
vitte a vállán. Valami faágban a fegy­
ver megakadt, a ravasz lecs pódott, s 
a sörétek az utánuk ballagó Szikatórisz 
Sándornak az arczába és nyakaba fú­
ródtak A szerencsétlenül járt két 
fiatal ember életbeumaradásához nincs 
remény.

Szeméremsértő levelezőlapok. Az
utóbbi időben módfelett elárasztották 
a fővárost egyes „vállalkozók* sze­
méremsértő képeslevelezőlapokkal. A 
rendőrség erélyes akcziót indított 
ezen levelezőlapok forgalomba hozói 
ellen. Egész sereg detektív járt napo­
kon át kutatva, mig ki tudta deríteni 
a vállalkozókat. Ezek fölött ült tör­
vényt a büntető járásbíróságnál Baló 
albiró s elitélte Ehrenreich Adolf 
czipészt közszemérem elleni vétségért 
50 korona, Oppler Ede és Zwingeu- 
thal Bernét Andrássy-nti kereskedőket 
pedig 30—30 korona pénzbüntetésére.

Egy vig czimbora.
Norvég elbeszélés.

Irta: Börnstjerne Björnson.
Fordította: FARKAS EMIL.

(Folytatás.)
Hátával nekitámaszkodott egy ha­

sáb fának; szemét fölvetette a tiszta 
égboltozatra, melyen reszketve ra­
gyogtak a csillagok miriádjai. Azután 
mélyen fohászkodva igy szólott:

— Hajh ! — hajh ! — hajh 1 Iste­
nem! Istenem 1

Baard holta napjáig szünet nél­
kül halottá ezt a fájdalmas sóhajt. 
Most hirtelen oda akart lépni hozzá;

de ugyanebben a pillanatban Anderst 
elfogta a köhögés és ez oly nehe­
zére látszott esni, hogy na! Ennyi 
éppen elég volt ahhoz, hogy Baar- 
dot szándékában megtántoritsa. An­
ders fölkapta most a rőzsenyalábot 
és oly szorosan ment el Baard mel­
lett, hogy a kiálló gallyak fájdalma­
san csapkodtak az arczába. Már vagy 
tiz perez óta állott Baard rejtekhe­
lyén mozdulatlanul. És ki tudja, mi­
kor távozott volna onnét, ha a nagy' 
lelki fölindulások következtében a 
hideg úgy meg nem borzongatta 
volna, hogy egész testében didergett. 
Csak ekkor távozott a pajtából és 
szépitgetés nélkül bevallotta önön­
magának, hogy sokkal gyávább volt, 
sem minthogy testvéréhez be mert 
volna menni. Ezért aztán ujjabb ter­
vet eszelt ki. Abban a sarokban, 
a melyből éppen előtámolygott, ha­
muval telt edény is állott. Kikeres­
gélt belőle néhány darab még izzó 
zsarátnokot; talált egy darabka szá- i 
ráz forgácsot, azt meggyujtotta, föl­
ment a szérűre és behúzta maga 
után az ajtót. Bevárta, mig a forgács 
lángra kapott, akkor azután fölvilá- 
gitott vele a magosba, hogy azt a 
kampós szöget megtalálja, a melyre 
Anders kézi lámpását szokta volt föl- 
akasztani, mikor kora hajnalban ki­
ment a pajtába csépelni. Erre a 
kampóra akasztotta most Baard az 
aranyórát; mire nyomban elol­
totta az égő faszilánkot. Midőn 
hazafelé vette az útját, oly annyira 
megkönnyebülve érezte magát, hogy 
mintegy fiatal gyerek, eleven szöké­
sekkel nézte végig a szikrázó hó- 
mezőket.

A rávirradó reggel már hallotta, 
hogy a pajta még ugyanaznap este 
porrá égett. Alkalmatosint a vilá­
gításra használt égő forgácsból szikra 
pattant a pajtában fölhalmozott szalma 
közé; s aztán, aztán . . .

Ez a hir annyira megrendítette, 
hogy komolyan belébetegedett. Egész 
nap az ágyban maradt. Előszedte 
énekes bibliáját és órákhosszant val 
lásos dalokat zengedezett. A házbeli 
szomszédok szentül hitték, hogy meg 
van háborodva. De a mint az esti 
szürkület .szétterjesztette sötét szár­
nyait. nagynehezen löltápászkodott és 
elment hazulról. Holdvilágos, fényes- 
séges este volt Fölkereste fivérének 
leégett galyibáját Mélyen beleásott 
a megszenesedett perjébe és csak­
ugyan talált egy idomtalanná olvadt 
aranydarabot. Éz volt az óra. Ezt 
szorongatva a kezében állított be 
amaz este szerencsétlen fivéréhez, 
hogy a kibékülést megkísérelje. De 
bizony úgy járt, a mint föntebb el­
beszéltük.

Egy kis leányka megvigyázta, 
mikor az égés helyén kotorászott. 
Néhány legény a vasárnapi táncz- 
inulatságra menet, látta őt a végze­
tes estén testvére gunyhója felé tar­
tani A körülötte forgolódó háznép 
pedig székében hiresztelte, hogy hét­
főn virradóra milyen furcsán visel­
kedett. És minekutána apraja-nagyja 
tudott arról az engesztelhetetlen 
gyülölségről, mely a testvérek kö­
zött lappangott, a bíróság elrendelte 
Baard ellen a vizsgálatot.

Nem akadt egyetlen egy em­
ber sem, a ki rá tudta volna a 
szörnyű tettet bizonyítani; de a más 
becsületére éhes gyanú, szörnyeteg 
testének ezer meg ezer karmával 
beléje csimpaszkodott. Ebben a hely­
zetében még kevésbbé volt alkalma 
fivéréhez közeledni, mint azelőtt.

Mialatt a fészer lángokban állott, 
Anders azonnal Baardra gondolt; de 
gyanúját a világon senkivel sem kö­
zölte,

(Folytatása következik.)

Éj szaki tengeri fürdő a leglátogatottabb hely.
Kitűnő összeköttetés és közlekedés minden­
honnan. A fürdő modern berendezéssel bír 
és a legnagyobb kényelemmel van ellátva.

Szamos szálloda és magánház all a vendégek 
rendelkezésére.

Bővebb felvilágosítást nyújt a
királyi fürdö-felügyélöséy.

3 Ríva a Gardató mellett.
Hl 

Hl

%
Dél-Tirol.

Lido palota szálloda.
Elsőrangú német szálló.

Központi fűtés (alsó gőznyomással), villamos világítás.

Lift. Fürdők az összes emeleteken.
Nag)r, villamosán szellőztetett társalgó 
termek. Fénykép, sötétkamra. Játékterek. 
Föltétlenül pormentes fekvés a tópartján, 
30.000 négyszög-métor nagyságú örökzöld 

park közepén. (Lido alia spaletta).

Német orvos a szállóban. Alkalom a ha­
lászatra (lazacz, pisztráng, csuka, angolna, 
szardínia.) — Saját uszófürdő mérsékolt 
hullámveréssel. Zuhanyok. Saját güzru- 

hamosó. Telefon.
Részletesebb prospektust küld a szálló

igazgatósága.
Lido palota szálloda Riva-ban a Gardató mellett.

% ISSE

ytlja alljalom
KÁT 11 MÓR
köztudomás szerint több mint 
négy évtizeden át száz és száz 
oly művel gazdagította irodal­
munkat, melyekről a jó öreg 
Toldy Ferencz irodalmi kézi­
könyvében azt Írja, hogy azok 
jßfT Irodalomtörténetünk 

legfényeseOb lapjain 
vannak megörökítve !

A kiadót az aggkor ár­
nyai nyugalomra és arra intik, 
hogy kiadói tevékenységét 
immár az elkefilllietlen actu- 
ális és folytatólagos művekre 
szorítsa. Elhatározta tehát ki­
adásai készleteinek tetemes és 
többnyire valóban elóvület- 
len becsű részét tetemesen 
leszállított áron ajánlani fel 
a művelt könyvbaratoknak, 
kulturális, nép és más nyilvá­
nos könyvtaraknak, kaszinók­
nak, önképzőköröknek stb.
Ezen művek jegyzéke, mely a 
mai irodalmi túlproductió és 
hajsza áramlatában is méltó a 
köuyvbarátok figyelmére, és 
mely számos ünnepi ajándó 
kokra alkalmas értékes mü­
veket — első kiadásokban és 
olyan fényes diszkötesekben, 
a minők a könyvpiaczra soha 
sem jutottak — is tartalmaz,

RÁTH MÓR, Budapest, Haas-palota.

o

kiváló magyar müveknek
rendkívül leszállítóit

áron való beszerzésére !
komoly reflektáusokuak bér­
mentve rendelkezésére áll.

Ez alkalommal ajánlom a 
közönség pártfogásába
HönyVHgygsHgdgscmgt

is, ©g> 1 0 C 7 az ab-
rnelyet * ® ^ * *0811 solutiz- 
mus legsötétebo germánizáló 
éveiben uunyi veszély és üldö­
zés között, mint magyar 
nyelvű, de világirodalmi fiz 
letet alapított tm. Ezeu üzle­
tem allando szállítója a nagy 
országos központi és számos 
vidéki könyvtarnak, és az or­
szág miiideu osztályú intól 
ligencziajanak jóakaratá­
val, bizalmával baratsaga 
val folyton dicsekedhetik.

Sok évi szívélyes viszony 
Paris, London, Roma, Német­
ország, úgy fővárosunk leg­
előkelőbb kiadóival, képessé 
teszi könyvkereskedésemet a 
mai nagy coucureutiával is 
megküzdeni, ide értve a bél­
és külföldi antiquariusokat is. 
ily kép jó lélekkel biztosít­
hatom a t. közönséget, hogy 
minden irodalmi meg- 
blzás a leg szol klubban, 
legjutányosabban és a 
legszigorúbb lelkiisme­
retességgel intéztet Ik el!

ES
I
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liorderbríihl-Sanatorium
Mödling, Becs mellett

József főherczeg 
ő Fensége 

udvari szállítója

■»i Arany érdemli ereszt r.iiln|<lom>sn. 1
ímé \ a i'rrr 1 '

Rlllílil l li in
FIUME Piazza el Duomo 

„MORETTI“ különlegességek készítése

I I

Kitüntetések : Pária 1878, Székesfehérvár 1879, Illeszt 1882, Budapest 188a, Bilissé 
1888 Budapest 1896, Budapest 1886, Bilissel 1897. Fiume 1899, Pária 1900.

Gigante A. eme különlegesség igazi művelője és javítója

Arca Dél-Tirol.

Casino di Cura szálloda és pensio
(ezelőtt „Schweizehof“)

Legszebb napos helyen, teljesen uj berendezéssel a legnagyobb kényelemmel 
Villamos világítás. Fedett sétány, olvasóterem, díszes hangversenyterem, 

líávébáz és vendéglő, kitűnő konyha. A portás az indóliázuál minden érkező 
vonatnál- Felvilágosítással szolgál a tulajdonos

Burner Károly.

Üveges, gyémánt és gyémánt-szerszám-gyár m

kV kv
Urbanek János és társa n

m BÉCS, IX.. Porzellangasse 18.

f]í) ___s I
s

az államvasutak és a tengerészeti műhelyek szállítói. Nyers

s
gyémántok fúró czélokra, üveghuták és gyémánt foglalók részére. 
Gyémántok üvegmetszési e, köszörülés és technikai c*/él okra. B
litográfusok, kart on gyárosok részére, aczél. porozol Ián és nni

papiihengerek fúrására és leesav mására. mvTTx
Llúruú _A_r]egr37-zéls:els ingyen és bérmentve. m

jSzanatorium
és

Viz£yó£yintézet
ABBÁZIÁBAN.
Igazgató-tulajdonos

Dr. SZEGŐ KÁLMÁN. 
Fölvétel eyesz even at. 

Állandó orvosi felügyelet; szak­
szerű kezelés ; kitűnő ellátás ;

modern kényelem ; 
mérsékelt dijak. Telefon - össze­

köttetés Fiúméval.

patnó perettcz
polgári és katonai lábbeli készítő.

Dicsérő oklevél tulajdonosa.
Bécs. III., Hauptstrasse 30,

IV Stiege, I. Stock.
Ajánlja magát minden e szak­

mába vágó munka pontos kivitelére.
a katonai lábbeli.

Ponteba^~^
tdaqevjvr

Minden 
háziasszony 

M és anya
Üdvözölhető, aki az 
egészség, takarékos 
ság és jóízre való 
tekintetből a Kath- 
reiner-féle Kneipp- 
maláta kávét (mely 
csakis az ismert ere 
deti csomagokban 
valódi) használja.=

úuiuüttáriról

Steinbnkk
LcubacJi

bdaldbcrcf.

St Pzcer

'iume

Poli

luss/npio

A Wienerwald legszebb vidékén fekvő magán gyógy- és ápoió-inté/et minden 
korú lábadozók és i<l iilt betegek vészére. — Egész éven ál nyitva. — Felvilá­
gosításokat nyújt és prospektusokat küld az orvosi és köz gaz d as ági vezető 
T)r. Slieimpttiig Miksa, sebész és volt prímái* orvos a I". H.-i Maria Terézia

Seehospiz-ban.

Első és legrégibb

«apgyégyitéistézti
Veldesben, a veldesi tó mellett, Krajnában.

Budapestiül a déli vasúttal 9'/2 óra alatt érhető el.

I- fS"

m

1
Egyedül racionális, számos év óta kipróbált idegerósitő- és edzö- 
kura. Nagy fürdőház, légsátortelep. Mérsékelt árak Szezon május 
28-tól október io-ig Fölvilagositást ad az igazgató • orvos
dr Rhoden, Wien, IX., Porzellangasse 13. és a tulajdonos 

alapitó Rikli A. Veldesben Prospektus ingyen.

, ' 'X'XyXX, z ~V XX ,' 7 : :: ,, : =

Alapittatott 1867-henAlapittatott 1867-ben

‘■mw

Lussinpiccolo. *írg=thie,u,s 
„Friczi“ pensió csh”zdi
Ol<1 éber 1-jétői május 15-éig nyitva. Gon­
dosan kezelt kitűnő konyha, nagy étterem. 
Fürdőszobák. Teljes pensió ószobával együtt) 

1 7—10 Korona

Valódi fiarísűadi ostyái
tKülönlegesség) készít és szállít (Különlegesség)

BATEE ZIABOLB'.
ezelőtt Bayer Borbála es. és kir. udvari szállító és porosz királyi udvari szállitó.

KARLSBAD, "W
„Novara“-hoz, a Cafe Elefant fölött és Miihlhadgassc 12-ik számú sátor. 

Ezüstérem Lipcse 1892. Eger 1892. Aranyérem London 1893. Aranyérem Bécs 1894. 
Telefon 138. Szétküldés postán az egész éven át.

Hall fürdő.
Első rangú jődsős fürdő.

Felsö-Ausztriában.
(Jód: 0.358; Brom : 1.044. dr. Ludwig 
udv. tanácsos véleménye szerint). Idény

május 15-től szept. 30-ig,
A kontinens legerősebb Jód-forrása gövvély és azon általános különleges kór 

ellen, amelynél a j d fontos gyógyitalányt képez.
A Kremsthal és Stoyrtlialbahn állomása. Modern berendezett fürdők. Minden 

modern gyógy eszköz. Massage, belélegzés, gőz-, zuhany- és hidegfürdők. Villamos 
kér fül kéj ii fürdők. Villamos fény fürdők. Pompás fekvés. Gyönyörű gyógy park. Szín­
ház. Gyógy zene, hangversenyek, bálok, Lawn-Tennis stb. Díszes szállodák és magán­
lakások. (iyormek-pensiok. A gyógy vendégek száma 3600.
Úti iránya Pécsből Linzen és Steyren át (közvetlen kocsiban) 6 óra. Lassan hói 

és Salzburgból, West-Fntorrohron át 3*/2 óra.
Prospektusokat ingyen küld az országos in:őzetek vezetősége.

e
©e
e

llidze fürdő
Sarajevo mellett Boszniában. posta-, táViró- és Vasut-állomás.

Kénes és lápfürdők
(hőfok 58 C.) rheumatikus bántalmak kösSvóny, angolkór, csont 

és női bajok ellen.
Fim hív vad: május 15-vlől októbtT 15-éig.

100-nál több elegáns és minden kényelemmel ellátott vendégszoba és szalonok 
bárom kincstári szállodában. Kávé-, biliárd és tarsalgo-termek. Mérsékelt árak !

Szobák kiszolgálássá együtt 80 krtól 2 írtig. Moss abb tartózkodás esetén 
10 egész 20%i árkedvezmény. Előkelő vendéglők, olcsó penzióval. Rendkívüli szép 
fekvés, nagy széni éghajlat, számos szórakoztató hely, croquet és lawn-tennis tér. 
naponta zene, pompás sétányok és kirándulások, nagy lóversenyek. Gyógy- és 
zenedijak nincsenek. Olcsó nő-, láp- és teljes fürdők. Prospektusokkal és felvilá- 
gositáaiuil .szolgál a Iül'dŐkezelŐség.

5 \w \X I A L . *
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6RIES-B0ZEN mellett
Dél-Tirolban.

Éghajlati gyógyhely. Elsőrangú orvosoktól ajánl tátik kellemes előnyös 
fekvésénél fogva. Pormentes és egyenletes levegője a tartózkodást igen kellemessé 
teszi. Az idény 9 hónapig tart.

1. Szeptembertől—novemberig szőlőkúra
2. Deczembertöl—februárig legenyhébb éghajlati hely osztrák földön.
3 Márcziustól—májusig kellemes tavaszi tartózkodás 
Felvilágosítással szívesen szolgál és prospektusokat küld.

a gyóyj/biaottsáy.
Grieshen, Bozen mellett.

fiziRo-diätiRai gyógyitóintézel

(Posta Schönstem, Cilii mellett. Stájerország.)
berendezés! Olcsó árak! Gyönyörű hely !

Gyógyít minden idült bajt, hosszantartó lábbadozás és bármilyen 
gyengeség! állapotnál ajánlatos,

- .......— Az intézet égé íz éven át nyitva van. -
Prospektust küld és felvilágosítást ad a gondnokság vagy a Becsben,r Vl/I, Maria- 
hilferstrasse 31. sz. a. lakó fürdőtulajdonos dr. HUTTERN GUSZTÁV, azelőtt a 

Rikli A.-féle Mallnerbrunn természetes gyógy intézet igazgatója Veldesben GCrajna). ,,

v ■k-'' >,y a J v v -1 w, A--' 'a k ; V -i . V-
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Dr. BIrtEZE-ITVLBTrt-féle •világhtirü.

g'37-ó^'37"itó intézet |
tüdöbajosok részére

iir GÖRBERSDORF (Szilézia), -ws
igazgató-orvos: Petri, titkos tanácsos, dr. Brehmernek sok éven át volt 

segédorvosa.
Prospektust ingyen küld a gondnokság.

Íoö'ö'ö'ö'ö'öoöoöooó'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'öoö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'öoöoö'öoíiöoiioooiiiiiiiiooö'li
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ROYKO VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

fehér, barna és fekete rég ismert

■*— iTa.g-37- d.oTooz 35, lcicsin.37 20 Icr.
PT Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait. — A bajuszt 

növeszti, ápolja, nem töri, jól összetartja, puhává és hajlékonynyá teszi.
Valódi csak akkor, ha minden doboz (skatulya) feneke az 

itt látható védjegygyei, fedele pedig kiviil piros, belül kék 
sziliben teljes névaláírásommal ,,Roykó Viktor“ van ellátva.

Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Szállítólevél és 
csomagolásért külön 10 kr. számittatik.

Hß5~~ Viszonteladók illő "/»-ban és 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Vezérképviselet Ausztria és melléktartományai részére:
,,Alte k. k. Feldapotheke“ iiécs, I. Stefansplatz 8.

bM?

VICTOR

Hotel „Moderne“ Garni
Bécs, 1., Krugenstrasse II.

Uj ház, kényelmes modern berendezéssel, villamos világítással. Olcsó díszes 
------------ szobák. — A város központjában, az opera mellett. ..............-

Tulajdonos Witzmann Károly
a „Hotel Stefanie“ tulajdonosa, II., Taborstrasse, a gabona tőzsde mellett.

Ö es. öh kir. Fensége József föherozeg" védnöksége alatt.

mmt LQZ6L

Budapest, Váczi-utcza 34. °8*-------
«öWr------- 'S" Bécs, I., Franz Josefs-Quai 5.

—Biztosítási töke: 35.000,000 korona. .....— ■—
Tőkék es járadékok biztosítása fiúgyermekek számára a katonai szolgálat költségeinek fedezése, illetve 

be nem soroztatás esetén ellátás ózdijából a nagykorúság idejére. Az összes üzem-haszon a biztosítottaké. A 
besorozott ifjnk ezenfelül a biztosított tőke 60—70°/o-ánitk megfelelő külön nyereményben is részesülnek. Olcsó 
díjtételek. Előnyös feltételek szabadelvű szabályzatok

Siirgönyczim: a.g157-sir Magyaraczél Budapest,

aczélárugyár részvénytársaság
a „Poldiaczél“ gyártmányok

egyedüli képviselete a magyar szt. korona országaiban.
Gyárt és szállít:

oldiaczélt“
mindennemű szerszámoknak, kovácsolva és hengerelve. — Különleges 

aczólokat és kereskedelmi aczólokat „POLDIACZELBÓL“.

és a
Magyarországon egyedüli szállítói a zólyom-brózói gyártású

Holzer Jakab és Társa-féle
szabadalmazott különleges nígóaczéluak.

Kizárólagos gyártása a „LEMOINE“ módszer szerint előállított liord- 
iltközó'-, tekercs- és csavarrugóknak mindenféle járművek számára.

Gyár, központi iroda s raktár: Budapest, Hl, Külső Váczi-ut 65. szám,
1 Magyarországon legnagyobb szerszám es rugó-aczel raktár.

' ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
Gard one-Riviéra. Olaszország.

HALM VILMOS
kereskedelmi kertészete.

Virágkötés. Virág és növényzet szétküldés a bel- és külföldre.
Különlegesség: a subtropikus növények tenyésztése a szabadon. Pálmák, 
Cycadok, Juccok Dasyliriák, D rácáén ok, Gyneriák és tianibusok, Örökzöld 
lombos növények. Coniferák. Szétküldés egész évben postán vagy vasúton 

utánvét mellett. Csomagolás saját költségen.
ímmWmuWuWWMUMMWu^WuuMm m ■ ■ ■ ■ ■

©
©
©

©©

Császár-fürdő
Téli kúra. Nyári kúra.

Budapest legnagyobb fürdőintézete, több mint II hőforrással (27 5—65 5" C.)
rendelkezik.

80 öltözővel, 1 forró és 2 langyos medencze. Gőz­
kamra (43—4(5"). Zuhany kamra. Hideg medencze. 

elkülönítve hölgyek és urak részére. Fedett női 
uszoda. Uriuszoda 1860 Qm.

A kontinens legnagyobl) intézete. Tükörfürdők. Törökfürdők. Márvány-, porczellán-
és kádfürdők.

Gőzfürdő 
Iszapfürdő

© Gyógyhely '2 0 0 jól berendezett szobával. Árnyékos park.

Alapittatott 1548. év előtt.

Kitüntetve
ti arany, 2 ezüst és 1 bronz-éremmel.
Iiécs 1883. Iiécs 1892.
Párls 1889. Zágráb 1892.
Genf 1889. Genf 1893.
Nizza 189. Marseille 1893.

Budapest 189(1.

Rák gyógyszertár Mittelfoacli S.
BÉCS, 1., Hoher Markt 8. szám. (Calais Sina)

Országos telefon-szám 3571. Országos telefon-szám 3571.
Egyike a legrégibb gyógyszertáraknak Bécsben. (alapittatott 1548. év előtt), a város központjában.

pharmacopöe 
után Részíilt

csakis a „Vörös

A Stlajczi
az étvágyat és az emésztést. Valódi

labdaooR Este lefekvés előtt 
1—2 darab bevétele 
biztosan hat hashaj* 
tólag anélkül, hogy 

fájdalmat okozna, 
egyu tfal előmozd itja 

rák11 védjegygyei és a készítő aláírásával. Ara I k. 40 fii.
(Q'-sv^s-^»)
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polgári is Katonai lábbeli Kászitő
előírás szerint és legújabb alakban.

Magyarok figyelmébe különösen ajánlva,

Szilagyi Manó,
Szenvedő lábakra alkalmas ez ipák koszi- |

téséhen specialista. ^
(Jipszalakzatok a lábakról kívánatra készít- fi

1., Tuchlauben 18. Bécsben I., WildprctmarHt 5. tétnek. írj
Lábbeli és gmmniezipó' javítások pontosan fi

(A kapun belül az átjáratbau.) készíttetnek. |j

Fürdő és éghajlati

gyógyhely.
iieny :

májustól—októberig,
Gyönyörű fekvéssel a Wienerwald elömagaslatain pompás sétányokkal a kiterjedt 

fenyvesekben. Összeköttetés Bécsesel 40—60 perez alatt naponta 60 sze­
mély- és gyorsvonattal

Természetes források (Akrathothermen) 24 fok C.
Női betegségek, idegbajok, vérszegénység, altestbajok ellen, gyengélkedés stb. .—

Tó-, teljes-, kád-, zuhany- és esést fürdők, só-, fenyő- és más gyógyfür­
dők, tej-, savó- és ásványvíz gyógymód — Electrotherapthae. Terraln- 
Syógymód, gyógytornászát és Massage.

Magyar-horvát tengeri gözhajózási részvénytársaság Fiúméban.
Fiúmén keresztül

a legrövidebb és leg-
Rendes menetek a leg- 

nagyobb kényelemmel és villa­
mos világítással ellátott gőzösökkel. 
Szombatról-vasárnapra eső 

ej jelen: Gyorsgőzös Zárába, Spala- 
tóba, Curzolába, Gravosába, Ragusába, Ca- 

stelnuovoban, és Cattaróba.
/ Vasárnapró 1-hótföre eső éjjelen : posta- 

v / gőzös Zárába, Spalatóba és Metkovicba. Kedden 
y 10 őrá 20 perczkor délelőtt : gyorsgőzös Zárába, Spa- 

/ latóba, Gravosába, (Ragusa) és Cattaróba. Szerdán 9 
óra 30 perczkor estei postagőzös Zárába, Sebenicoba, I rán­

ba, Spalatóba, a Brazza, I.esino, Lissa és Curzola szigetekre? 
továbbá Ragusába, Cattaróig. Csütörtökön déli egy órakor: 

postagozös Lussinpiccoloba, Selvebe, Zovraba, Sebenicoba, 'l'rauba, 
Cnstelvecchioba és Spalatóba. Pénteken 10 óra 30 perczkor dél­

előtt: gyorsgőzös Zárába, Spalatóba és Gravosába. Szombaton 7 Makor 

reßßel kirándulás Fiúméból és Abbáziából Lussinpiccolóha és vissza.

Részletes menetrend a „Der Conducteur* czimii hi­
vatalos menetrend könyvnek 593-töl 604-ig számig levő 

részében látható.

biztosabb a szigetel, 
mentén levő — a 
tengeri beteg 
ség ellen leg­
jobban vé­
dő - 
útirány

Juhos Gyula és társa
a magy. kir. áll. vasgyárak vezérügynöksége

Bécs, II., Nordbahnstrasse 42. szám.
Szállít,nak azonnal a készletből legolcsóbb árakon:

az osztrák
mérnök- és építészeti - egylet 

szabályszerű szelvényei szerint.

" '{ %

Szegezett vasgerendát, oszlopot és tömlőt öntött vasból. Rudvasat, 
szelvényvasat, egyetemes lapos vasat és vaspályasint. Faszenes 
nyersvasból s kizárólagosan fatüzelés mellett termelt 

'elsőrangú patkóvasat. Súlyos lemezeket, úgy mint kazán-, 
bid- és hajólemezeket. Medencze- és reczézett-1 emezeket az elérhető 
legnagyobb méretekig. Finom lemezeket úgymint zár-, fedél-, csó- 
és mintalemezeket. Mindenféle gáz- és forresöveket a leg­
kitűnőbb lágy folytvasból úgymint különösen mozdony-, szivattyú- és furó- 
csöveket a zólyom-brézói magy. kir. csőhengerlöből. Aczélöntvé­

nyeket egészen 30.000 kg. darabsúlyig.
Öntött vasárut, félkész gyártmányt és nyersvasat.

f Soványság’ f
Vakitószép, eszményi és harmonikusan lolt 
testidomok ogyosegvediil csak a biztos 
hatású és minden tekintetben ártalmatlan

IPS- Aphroditin
használata által érhetők el.

Szenzácziós készítmény, „Legmagasabb 
kitüntetés. Törvényileg védve. Orvosilag 
ajánlva. Megszünteti a vérszegénységet, 
gyöngoségot, idegességet stb. Ujjáfejleszti a 
test életerejét. Kezesség a biztos hatás te­
kintetében. Számos elismerés és köszönet- 
nyilvánító levél. Csodalmtásu összetétel. Meg­
lepő és kielégítő.

1 csomag 3 K 45 fillér. 3 csomag 9 K.
Az összeg előzetes beküldése esetén a 

szállítmányok bérmontosek. Rakrárak és kép­
viseletek nyerhetők.

Krysteller B. tápszergyára
BERLIN 125. Friedrichstrasse 218.

Kövérség' -{•
Megszűnik az eszményileg harmonikus 

testidomok érhetők el. ha a biztos ha­
tású teljesen ártalmatlan szépítő és tápláló

kW" Santalin
port használjuk. Szenzácziós és garantált 
eredmény, diiitetikus vagy önmegtartoztatási 
rendszer. A hivatás megzavarása nélkül hasz­
nálható. Törvényileg védve. Legmagasabb 
elismerés. Orvosilag ajánlva, ilálairatok. Cso­
dálatos. 1 csomag 4 K. 3 csomag 12 K.

Az összeg előzetes beküldése esetén a 
szállítmányok bérmentesek. Raktárok és kép­
viseletek szerezhetők.

Krystnller B. tápszergyara
BERLIN 125. Friedrichstrasse 218.

Becses megrendelőink díjtalan tanácsot 
nyernek minden hygionikus kérdésben külön 

í e czélra bei emlozott szakosztályunkban. Erre 
I vonatkozó kérdések „privát“ jelzéssel inté- 
I zenduk hozzánk.

» *
8

Gázóragyár Elster S. Budapest es Becs,
Bécs, XIV., Felberstrasse 80

$$aaa
tiaaaaa

Ajánlja a Hudler féle takarók araz hízó lemezeit a levegőnek előre való aiole- 
gitésével, sütőkkel, vagy azok nélkül, továbbá egyéb

gázfőző készülékeit, takarék tűz helyeit, vasalóit
és azok teljes battériáit, ,Rapid1 gyorsfűzőit, ezuk orgy árak, gyógy.szertárak, 

laboratóriumok stb. részére.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Hirdetmény.
A Wiener Bank-Verein a mai napon tartotta 

meg részvényeseinek harminczkettedik rendes évi közgyűlését,
a melyen az 1901. évre esd osztalékot

huszonhat koronában
állapította meg. Ez az osztalék folyó évi április hó 8-ától 
kezdve a 2U0 frt névértékű részvények 1901. évre szóló szel­
vényeinek beszolgáltatása ellenében a következő helyeken kerül, 
a szokásos hivatalos órák alatt, kifizetésre:

Bécsben a Wiener Bank-Verein számfejtöségénél 
1., Herrengasse 8., valamint a Wiener Bank-Verein letet 
pénztárainál és váltóüzleteiben: I., Herrengasse 8., II., Fruter- 
strasse 15., Ili., Hauptstras.se 24., IV., Wiedner liauptstrasse 8., 
VI, Mariahilfer,strasse 75., VII , Burggasse 71., Vili., Josef­
städterstrasse 27., IX., Nussdorferstrasse 2., X, Keplerplatz 4., 
XV., Mariahilfergürtel 1., XVII., Hernalser liauptstrasse 43., 
XX., Wallensteinplatz 3.;

Prag, Brünn, Graz, Aussig a E., Prossnitz, 
Wr. Neustadt és St. Pöltenben a Wiener Bank-Verein 
fiókintezeteinél;

Berlinben a Deutsche Banknál;
Frankfurt a. Mainban a Deutsche Vereinsbanknál;
Stuttgartban a Württembergische Vereinsbanknál;
MünchenbenaBayerische Filiale d.DeutschenBanknál.
A szelvények hátlapja a benyújtó nevével látandó el és kisói ő- 

irat kapcsán nyújtandó be. Az e czélra szolgáló űrlapok a megjelölt 
fizetési helyeken lesznek kiszolgáltatva.

BÉCS, 1902. április 7.

Wiener Bank-Verein.
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